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FAHRWERKSMONTAGE / LANDING GEAR INSTALLATION   
 
Befestigen Sie das Fahrwerk wie auf dem Bild gezeigt. Der Neigungswinkel des vorderen 
Fahrwerks ist vorwärts und der Neigungswinkel des hinteren Fahrwerks ist rückwärts. 

Attach the landing gear as shown on the picture. The tilt angle of the front landing gear 
is forward, and the tilt angle of the rear landing gear is backward. 

 

 

RUDER EINSTELLUNGEN / RUDDER ADJUSTMENT   
 

1.  Beim Einschalten des Flugzeuges sollten sich Querruder und 
Höhenruder in der Mitte befinden. Wenn sich die Ruderflächen nicht 
in der mittleren Position befinden, drehen Sie das Gelenk manuell, 
um die Ruderfläche in die mittlere Position zu bringen.  

2. Drehen Sie das Gelenk nach rechts, verkürzt dies die Anlenkung. 
Drehen nach links, verlängert die Anlenkung. 
 

1. When switching on the aircraft, the tailplane, ailerons, and elevator 
should be in the center position. If the control surfaces are not in the center position, manually rotate the hinge to move the 
control surface to the center position. 

2. Turning the hinge to the right shortens the linkage. Turning to the left, lengthens the linkage. 

 

FLUGKONTROLLMODUS / FLIGHT CONTROL MODE 

 
Bevor Sie das Flugzeug fliegen, machen Sie sich unbedingt mit der Steuerung vertraut.  

1. Stellen Sie das Flugzeug auf eine Ebene vor sich mit dem Heck in Ihre Richtung und halten Sie es mit einer Hand fest. 
2. Bewegen Sie nun alle Hebel, um zu sehen welcher Hebel bzw. Knopf für welche Funktion zuständig ist. Die Bedienung aller 

Aktionen ist nachfolgend in der Tabelle aufgeführt. 
3. Wiederholen Sie diese Übung um sich mit der Steuerung vertraut zu machen. 

 

Damjan
Textbox
MONTAŽA KOLES

Damjan
Textbox
MONTIRAJTE KOLESA KOT KAŽE SLIKA. NAKLONSKI KOT SPREDNJIH KOLES JE NAPREJ, NAKLONSKI KOT ZADNJEGA KOLESA PA NAZAJ.

Damjan
Textbox
NASTAVITEV REPNEGA KRMILA

Damjan
Textbox
1. KO VKLJUČITE LETALO MORATA BITI VIŠINSKO KRMILO IN REPNO KRMILO NA SREDINI. ČE NISTA NA SREDINI JIH MORATE ROČNO NASTAVITI TAKO DA ZAVRTITE ČLEN PRI KRMILU.



2. VRTENJE V DESNO SKRAJŠA NAPELJAVO KRMILA IN OBRATNO, ČE GA VRTITE V LEVO.

Damjan
Textbox
KONTROLA KRMILJENJA

Damjan
Textbox
PRED LETENJEM SE SPOZNAJTE S KOMANDAMI



1. POSTAVITE LETALO NA RAVNO POVRŠINO Z REPOM PROTI VAM IN GA TRDNO DRŽITE Z ROKO.



2. PREMAKNITE VSE KOMANDE NA DALJINCU ENO ZA DRUGO, DA VIDITE KATERA ROČKA ALI GUMB IMA KATERO FUNKCIJO IN OPAZUJTE KAJ SE NA LETALU DOGAJA.



3. PONOVITE VAJO, DA SE SPOZNATE S KOMANDAMI.
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Before flying the aircraft, be sure to familiarise yourself with the controls.  

1. Place the aircraft on a level surface in front of you with the tail pointing towards you and hold it with one hand. 
2. Now move all the levers to see which lever or button is responsible for which function. The operation of all actions is shown in 

the table below. 
3. Repeat this exercise to familiarise yourself with the controls. 

Modus Aktion Modus Aktion 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

VERBINDUNG HERSTELLEN / CONNECT TRANSMITTER AND RECEIVER 

 
Öffnen Sie das Akkufach und verbinden Sie den Akku mit der Elektronik. Stellen Sie das Flugzeug auf einen ebenen Boden und 
schalten Sie den Sender ein. Die Kontrollleuchte an Sender und Empfänger leuchten, die Verbindung ist hergestellt. 

Open the battery compartment and connect the battery to the electronics. Place the aircraft on level ground and switch on the 
transmitter. The indicator light on the transmitter and receiver lights up, the connection is established. 

 

 

 

Nach  
unten 

Höhenleitwerk nach oben 
Elevator up 

Höhenleitwerk nach unten 
Elevator down 

Nach  
oben 

Down Up 

Nach 
links 

To the 
left 

Nach 
rechts 

To the 
right 

Nach oben     Nach unten 
Up    Down 

Nach unten      Nach oben 
Down    Up 

Damjan
Textbox


DOL

Damjan
Textbox


GOR

Damjan
Textbox


DESNO

Damjan
Textbox


LEVO

Damjan
Textbox
VIŠINSKO KRMILO NAVZGOR

Damjan
Textbox
VIŠINSKO KRMILO NAVZDOL

Damjan
Textbox


GOR

Damjan
Textbox


DOL

Damjan
Textbox


DOL

Damjan
Textbox


GOR

Damjan
Textbox
ODPRITE POKROV BATERIJE NA LETALU IN POVEŽITE BATERIJO Z ELEKTRONIKO. POSTAVITE LETALO NA RAVNO POVRŠINO IN VKLJUČITE DALJINEC. ČE KONTROLNI LUČKI NA DALJINCU IN SPREJEMNIKU GORITA, JE POVEZAVA MED DALJINCEM IN LETALOM VZPOSTAVLJENA.

Damjan
Textbox
POVEZOVANJE DALJINCA IN LETALA
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FLUGZEUG STARTEN / TAKE OFF 

 

1. Stellen Sie das Flugzeug, gegen den Wind, auf die Startbahn. Stellen  
     Sie sicher, dass alle Servos ordnungsgemäß arbeiten. 
2. Schieben Sie den Gashebel gleichmäßig nach oben. Wenn Sie den  
     Hebel für das Höhenruder langsam nach unten ziehen, hebt das  
     Flugzeug ab. 
 

1. Place the aircraft, against the wind, on the runway. Check Make sure that all servos are working properly.  
2. Push the throttle lever up evenly. When you pull the If you pull the elevator lever down slowly, the aircraft will take off. 

aircraft will take off. 

 

STARTEN AUS DER HAND / TAKING OFF FROM THE HAND 

 

Sie können das Flugzeug auch aus der Hand starten. Stellen Sie  
sich dazu gegen den Wind. Schieben Sie den Gashebel nach oben  
und werfen Sie das Flugzeug gerade nach vorne. 

You can also launch the aircraft from the hand. Stand against the  
wind. Push the throttle upwards and throw the aircraft straight  
forward.  

1. Falsch / Wrong 
2. Richtig / Right 
3. Falsch /Wrong 

 

 

 

 

 

  1 
 
2  
 
  3 

Wind 

Damjan
Textbox
VZLET

Damjan
Textbox
1. POSTAVITE LETALO NA RAVNO POBRŠINO PROTI VETRU. PREVERITE DA VSI SERVOTI NORMALNO DELUJEJO.



2. ROČKO ZA GAS POTISNITE RAHLO NAVZGOR IN OBENEM DESNO ROČKO RAHLO NAVZDOL. LETALO BO VZLETELO.

Damjan
Textbox
VZLET Z ROKE

Damjan
Textbox
LETALO LAHKO VRŽETE V VETER TUDI Z ROKO. POSTAVITE SE PROTI VETRU, POTISNITE ROČKO ZA PLIN NAVZGOR IN VRZITE LETALO NARAVNOST.

Damjan
Textbox
1. NAROBE



2. PRAVILNO



3. NAROBE

Damjan
Textbox
SMER VETRA
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LANDEN / LANDING 

 

Landen Sie das Flugzeug gegen den Wind. Ziehen Sie den Gashebel 
langsam nach unten, das Flugzeug geht in den Sinkflug. Korrigieren 
Sie kurz vor dem Aufsetzen ggf. mit dem Höhenruder. Sobald das 
Flugzeug aufgesetzt ist, ziehen Sie den Gashebel ganz nach unten. 

Land the aircraft into the wind. Pull the throttle down slowly, the 
aircraft will start to descend. Correct with the elevator if necessary, 
shortly before touchdown. Once the aircraft has touched down, pull 
the throttle all the way down. 

 

3D/6G UMSTELLUNG / 3D/6G CONVERSION 

 

1. Die Standardeinstellung nach dem Einschalten ist der 6G (Gyro unterstützte) Modus. Um in den 3D Modus zu wechseln, reicht 
ein kurzes Drücken auf den 3D/6G Umschalt-Knopf. Es ertönen zwei Piep-Töne, nun befindet sich das Flugzeug im 3D Modus. 

2. Während des Fliegens im 3D-Modus, egal, wie die Fluglage ist, drücken Sie kurz die Modus-Schalter-Taste, um den 6G-Modus 
zu wechseln. Das Flugzeug richtet sich sofort in eine stabile Fluglage aus. 

3. Der 6G Modus ist geeignet für Anfänger. Wir empfehlen den 3D Modus erst zu nutzen, wenn Sie den Flug im 6G Modus 
beherrschen.  

 

1. The default setting after switching on is the 6G (gyro supported) 
mode. To switch to 3D mode, press the 3D/6G toggle button 
briefly. Two beeps will sound, and the aircraft will be in 3D mode.  

2. While flying in 3D mode, no matter what the attitude is, short 
press the mode switch button to change to 6G mode. The aircraft 
immediately aligns itself into a stable flight attitude. 

3. 6G mode is suitable for beginners. We recommend that you only 
use the 3D mode once you have mastered the flight in 6G mode. 

 

 

Damjan
Textbox
PRISTAJANJE

Damjan
Textbox
VEDNO PRISTANITE Z LETALOM PROTI VETRU. POČASI ODVZEMITE PLIN, LETALO SE PRIČNE SPUŠČATI. TIK PRED PRISTANKOM KORIGIRAJTE POZICIJO LETALA Z VIŠINSKIM KRMILOM. KO JE LETALO NA TLEH TAKOJ ODVZEMITE PLIN DO KONCA.

Damjan
Textbox
3D/6G PREKLOP

Damjan
Textbox
1. STANDARDNA NASATVITEV KO VKLJUČITE DALJINCA JE 6G (ŽIROSKOP). ČE ŽELITE PREKLOPITI NA 3D PRITISNITE 3D/6G GUMB (GLEJ SLIKO SPODAJ). KO ZASLIŠITE DVOJNI PISK SE LETALO NAHAJ V 3D NAČINU. 



2. MED LETENJEM V 3D NAČINU, LAHKO KADARKOLI PRISTISNETE 3D/6G GUMB IN LETALO SE BO V LETU SAMO PORAVNALO (ŽIROSKOP).



3. 6G NAČIN JE ZA ZAČETNIKE. PRIPOROČAMO DA PREKLOPITE NA 3D NAČIN ŠELE KO OBVLADATE LETENJE V 6G NAČINU.
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SERVO DUAL RATE 

 

Mittels der Dual Rate Funktion der Fernsteuerung, lässt sich der 
Servoweg für Einsteiger begrenzen (gemütlicheres Fliegen) und für 
Fortgeschrittene auf 100% stellen. So wird das Flugzeug wendiger. 

Using the dual rate function of the remote control, the servo travel can 
be limited for beginners (more comfortable flying) and set to 100% for 
advanced pilots. This makes the aircraft more manoeuvrable. 

 

NACH DEM FLUG / END OF THE FLIGHT 

 

Entnehmen Sie nach dem Flug den Akku, um ein Tiefentladen zu vermeiden. 
Tiefentladene Akkus können nicht mehr aufgeladen werden und müssen 
ordnungsgemäß entsorgt werden.  

Remove the battery after the flight to avoid deep discharge. Deep-discharged 
batteries cannot be recharged and must be disposed of properly. 

 

 

 

PROPELLER AUSTAUSCHEN / REPLACE PROPELLER 

 

 

 

 

 Ziehen Sie zuerst das Propeller-Set ab. Lösen Sie mit einem 
Schraubendreher die Schraube, um den Propeller vom Spinner zu 
lösen. Tauschen Sie den Propeller aus und befestigen Sie den 
Spinner wieder mit der Schraube. 
 
Hinweis: richten Sie beim Austausch des neuen Propellers und 
beim Wiedereinbau eine eventuelle Nut der oberen Klammer an 
einem halbkreisförmigen konvexen Begrenzungspunkt der unteren 

Das Propeller Set abnehmen 
 

Take out the propeller 
assembly 

 Verwenden Sie einen 
Schraubendreher um die 

Schraube zum Propeller zu 
lösen. 

 

Damjan
Textbox
SERVO DVOJNI NAČIN

Damjan
Textbox
S TEM GUMBOM OMEJITE DELOVANJE SEERVO MOTORČKOV NA LETALU, KAR JE PRIMERNO ZA ZAČETNIKE. BREZ OMEJITVE DELUJEJO SERVO MOTORČKI 100% IN LETALO JE PRECEJ BOLJ GIBČNO V ZRAKU.

Damjan
Textbox
PO KONČANEM LETU

Damjan
Textbox
OBVEZNO ODKLOPITE BATERIJO IN JO VZEMITE IZ LETALA TER JO NAPOLNITE, DA BI PREPREČILI SAMOIZPRAZNENJE BATERIJE. 

ČE SE BATERIJA PREVEČ IZPRAZNI JE NI MOGOČE VEČ NAPOLNITI IN JE POTREBNO KUPITI NOVO.

Damjan
Textbox
MENJAVA PROPELERJA

Damjan
Textbox
NAJPREJ ODSTRANITE PROPELER. NATO VZEMITE IZVIJAČ IN ODVIJTE VIJAK, DA LOČITE PROPELER OD VRTLJIVKE. 

VZEMITE NOV PROPELER IN GA PRIVIJTE NA VRTLJIVKO. VSE SKUPAJ PONOVNO NATAKNITE NA MOTOR LETALA.
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Use a screwdriper to unscrew 
the propller fixing screw 

 

Klammer aus und bauen Sie diese schräg ein. Eine falsche 
Ausrichtung kann zu einem schlechten Zusammenbau der 
Propellerbaugruppe führen. Wenn die gesamte Windflügelklemme 
versehentlich herausgezogen wird, richten Sie einfach die mit "I" 
markierte Stelle an der Seite der Klammer mit der flachen 
Untersetzungswelle beim Einbau aus. 
 
First pull off the propeller set. Use a screwdriver to loosen the 
screw to remove the propeller from the spinner. Replace the 
propeller and reattach the spinner with the screw. 
 
Note: when replacing the new propeller and reinstalling it, align 
any groove in the upper bracket with a semi-circular convex 
boundary point on the lower bracket and install it at an angle. 
Misalignment may result in poor assembly of the propeller 
assembly. If the entire wind vane clamp is accidentally pulled out, 
simply align the point marked "I" on the side of the clamp with the 
flat reduction shaft when installing. 
 
 

 

 

 

 

Klicken Sie den Propeller 
zurück in die Klammer. Setzen 

Sie ihn dazu schräg an. 
 

Click the propeller back into 
the bracket. To do this, place it 

at an angle. 

 Die mit “I” gekennzeichnete 
Position auf der Seite der 

vorderen Klemme ist auf die 
flache Poition der Welle 

ausgerichtet. 
The position marked "I" on the 

side of the front clamp is 
aligned with the flat position 

of the shaft. 

 

MOTOR AUSTAUSCHEN / MOTOR REPLACEMENT 

 

 

Lösen Sie die Schrauben an der 
Tragfläche, nehmen Sie diese ab und 

ziehen Sie den Motorstecker ab. 
Loosen the screws on the wing, 

remove it and disconnect the motor 
connector. 

Entfernen Sie den Propeller wie im 
vorherigen Abschnitt beschrieben. 
Remove the propeller as described 

in the previous section. 

Lösen Sie die Schrauben an der 
Halterung. 

Loosen the screws on the bracket. 

Nehmen Sie die Motorbaugruppe 
heraus. 

Remove the motor assembly. 

 

Führen Sie die Montage des neuen Motor in umgekehrter Reihenfolge durch. 

Carry out the assembly of the new motor in reverse order. 

 

 

Damjan
Textbox
MENJAVA MOTORJA

Damjan
Textbox
ODVIJTE VIJAKE KRILU LETALA IN ODSTRANITE KRILO. ODKLOPITE MOTOR.

Damjan
Textbox
ODSTRANITE PROPELER LETALA.

Damjan
Textbox
ODVIJTE VIJAKE NA DRŽALU.

Damjan
Textbox
ODSTRANITE MOTOR.

Damjan
Textbox
NOV MOTOR MONTIRAJTE V OBRATNEM VRSTNEM REDU.
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FLUGVORBEREITUNG / PRE-FLIGHT PERPERATION 

 

   
1. Öffnen Sie das Akkufach und schließen Sie 

den Akku an. Stellen Sie das Flugzeug auf 
eine ebene Fläche. 

1. Open the battery compartment and 
connect the battery. Place the aircraft on a 
flat surface. 

2. Schalten Sie die Fernsteuerung ein und warten 
Sie, bis die Kontrollleuchte dauerhaft leuchtet. 
 

2. Switch on the remote control and wait until the 
indicator light is on continuously. 

3. Legen Sie den Akku in das Akkufach und 
Schließen Sie die Abdeckung. 
 

3. Place the battery in the battery 
compartment and close the cover. 

 

SENDER UND EMPFÄNGER BINDEN / TRANSMITTER AND RECEIVER BINDING 

 
Sender und Empfänger sind im Auslieferungszustand bereits miteinander verbunden. Trotzdem kann es sein, dass Sie beide 
miteinander neu verbinden müssen, wenn Sie z.B. eines von beiden austauschen. 

1. Schließen Sie zuerst den Akku an der Flugzeug Elektronik an. Stellen Sie das Flugzeug auf eine ebene Fläche. Schalten Sie die 
Fernsteuerung ein. Achten Sie dabei darauf, dass sich der Gashebel in der untersten Position befindet. 

2. Die Kontrollleuchte blinkt und geht dann in ein Dauerleuchten über. Die Verbindung wurde hergestellt. 
3. Bitte achten Sie darauf, dass sich während des Bindevorgangs keine Fernsteuerung desselben Typs in der Nähe befindet, da 

dies zu Störungen führen kann. 
 

1. First connect the battery to the aircraft electronics. Place the aircraft on a flat surface. Switch on the remote control. Make 
sure that the throttle stick is in the lowest position.  

2. The indicator light flashes and then changes to a steady light. The connection has been established.  
3. Please make sure that no remote control of the same type is in the vicinity during the binding process, as this may cause 

interference. 

 

 

 

 

Damjan
Textbox
PRIPRAVA NA LETENJE

Damjan
Textbox
1. ODPRITE POKROV BATERIJE, PRIKLOPITE BATERIJO IN POSTAVITE LETALO NA RAVNO POVRŠINO.



Damjan
Textbox
2. VKLJUČITE DALJINCA IN POČAKAJTE DA KONTROLNA LUČKA GORI KONSTANTNO.



Damjan
Textbox
3. VSTAVITE BATERIJO IN ZAPRITE POKROV BATERIJE.



Damjan
Textbox
POVEZOVANJE DALJINCA IN SPREJEMNIKA

Damjan
Textbox
DALJINEC IN SPREJEMNIK STA ŽE PRI DOBAVI POVEZANA. VSEENO SE LAKO ZGODI, DA JIH JE POTREBNO PONOVNO POVEZATI. 



1. NAJPREJ PRIKLJUČITE BATERIJO NA ELEKTRONIKO. POSTAVITE LETALP NA RAVNO POVRŠINO. VKLJUČITE DALJINCA. PAZITE DA JE ROČKA ZA PLIN V SKRAJNEM SPODNJEM POLOŽAJU.



2. KONTROLNA LUČKA NAJPREJ UTRIPA, NATO PA GORI NEPRETRGOMA. TO POMENI, DA STA OBA MED SEBOJ POVEZANA. 



3. PROSIMO PAZITE, DA NI V BLIŽINI MED POSTOPKOM PODOBNIH DALJINCEV, KI BI LAKO MOTILI POSTOPEK.
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DIE FERNSTEUERUNG / THE TRANSMITTER 

 

 

 

 

Antenne / Antenna 

Kontrollleuchte / Power indicator 

MODE 1 

Dual Rate Servoausschlag 
Dual rate  

Gas Trimmung / Throttle trim 

3D/6G Umschalter / 
3D/6G Conversion 
switch 

Gashebel / Querruder 
Throttle / Aileron 
Querruder Trimmung / 
Aileron trim 

An-/Aus Schalter / 
Power switch 

LCD Display  

Höhenruder / Richtung  
Elevator / Direction Stick 

Richtung Trimmung 
Direction Trim 

Höhenruder Trimmung 
Elevator Trim 

Kontrollleuchte / Power indicator 

Dual Rate Servoausschlag 
Dual rate  

Höhenruder Trimmung  
Elevator trim 

3D/6G Umschalter / 
3D/6G Conversion 
switch 

Höhenruder / Querruder 
Elevator / Aileron 
Querruder Trimmung / 
Aileron trim 

An-/Aus Schalter / 
Power switch 

LCD Display  

Gas / Richtung   
Throttle / Direction Stick 

Richtung Trimmung 
Direction Trim 

Gas Trimmung  
Throttle Trim 

MODE 2 
Antenne / Antenna 

Damjan
Textbox
DALJINEC

Damjan
Textbox
ANTENA

Damjan
Textbox
KONTROLNA LUČKA

Damjan
Textbox


SERVO - DVOJNI NAČIN

Damjan
Textbox
ROČKA ZA DVIG / SPUST

Damjan
Textbox
NASTAVITEV DVIG / SPUST

Damjan
Textbox
NASTAVITEV SMERI LETENJA

(FINA NASTAVITEV)

Damjan
Textbox
NASTAVITEV PLINA

Damjan
Textbox
3D / 6G GUMB ZA PREKLOP

Damjan
Textbox
ROČKA ZA PLIN

Damjan
Textbox
NASTAVITEV LETENJA LEVO / DESNO

Damjan
Textbox
VKLOP / IZKLOP DALJINCA

Damjan
Textbox
LCD ZASLON

Damjan
Textbox
ANTENA

Damjan
Textbox
KONTROLNA LUČKA

Damjan
Textbox


SERVO - DVOJNI NAČIN
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Textbox
ROČKA ZA PLIN
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Textbox
LCD ZASLON

Damjan
Textbox
VKLOP / IZKLOP DALJINCA

Damjan
Textbox
NASTAVITEV LETENJA LEVO / DESNO

Damjan
Textbox
ROČKA ZA DVIG / SPUST

Damjan
Textbox
3D / 6G GUMB ZA PREKLOP

Damjan
Textbox
NASTAVITEV DVIG / SPUST

Damjan
Textbox
NASTAVITEV SMERI LETENJA

(FINA NASTAVITEV)

Damjan
Textbox
NASTAVITEV PLINA
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AKKU LADEN / CHARGING BATTERY 

 

1. Schließen Sie das USB Ladekabel an einer USB Buchse wie z.B. ein Smartphone Netzteil, Powerbank, Laptop etc. an. 
2. Schließen Sie den Akku an der Ladebuchse an. Die rote LED am USB-Stecker ist während des Ladevorgangs aus. Sobald die LED 

rot leuchtet, ist der Ladevorgang beendet. 
3. Die Ladezeit beträgt ca. 80 Minuten. 

Wichtige Hinweise: 

1. Lassen Sie den Akku niemals unbeaufsichtigt Laden. 
2. Kinder dürfen den Akku nur unter Aufsicht eines Erwachsenen laden. 
3. Bitte verwenden Sie nur das original Ladekabel oder ein qualifiziertes Modellbau Ladegerät um den Akku zu laden. 

 

1. Connect the USB charging cable to a USB socket such as a smartphone power supply, power bank, laptop etc.  
2. Connect the battery to the charging socket. The red LED on the USB plug is off during charging. As soon as the LED lights up 

red, the charging process is finished.  
3. The charging time is approx. 80 minutes. 

Important Notes: 

1. Connect the USB charging cable to a USB socket such as a smartphone power supply, power bank, laptop etc.  
2. Children should only charge the battery under adult supervision.  
3. Please use only the original charging cable or a qualified model charger to charge the battery. 

 

SCHWERPUNKT / CENTER OF GRAVITY 

 

Der Schwerpunkt liegt ca. 25mm hinter der Tragflächen-Vorderkante. 

The centre of gravity is approx. 25mm behind the leading edge of the wing. 

Damjan
Textbox
NAVODILA ZA UPORABO 24110 IN 24113

Damjan
Textbox
POLNJENJE BATERIJE LETALA

Damjan
Textbox
1. USB POLNILNI KABEL PRIKLJUČITE NA USB VTIČNICO (POLNILEC TELEFONA, POWERBANK, RAČUNALNIK)



2. PRIKLJUČITE BATERIJO NA POLNILEC. MED POLNJENJEM NA USB POLNILCU NE GORI RDEČA LUČ.



3. KO ZAGORI RDEČA LUČ JE POLNJENJE KONČANO.



4. POLNJENJE TRAJA PRIBLIŽNO 80 MINUT.

Damjan
Textbox
ZELO POMEMBNO



1. NIKOLI NE POLNITE BATERIJE BREZ NADZORA.



2. OTROCI LAHKO POLNIJO BATERIJO SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSEBE.



3. ZA POLNJENJE UPORABITE SAMO ORIGINALNI PRILOŽENI KABEL ALI PROFESIONALNI POLNILEC BATERIJ.

Damjan
Textbox
TEŽIŠČE LETALA

Damjan
Textbox
TEŽIŠČE LETALA JE PRIBLIŽNO 25mm ZA ROBOM KRIL.


